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هدف اصلي اين تحقيق طراحي و ساخت يک سيستم کامل تبديل متن به صحبت است. با بررسي شرايط تحقيق، فناوري روز اين سيستم‌ها و بالاخره تلاش‌هاي صورت‌گرفته در زبان فارسي، روش اتصال قطعات از پيش‌ضبط‌شده براي توليد صحبت مصنوعي انتخاب شد و از آنجا که طراحي و ساخت مخزن بيش از همه به زبان وابسته است، قابليت قطعات واج براي اين کار مورد بررسي قرار گرفت. لازم به‌ذکر است که توليد صحبت فارسي با استفاده از واج‌ها هنوز در زبان فارسي مورد توجه قرار نگرفته است.

پس از طراحي مخزن قطعات، بررسي اثرات استفاده از واج‌ها و حل مشکلات ساختاري، مخزن جديدي طراحي و ساخته شد که بجاي 32 قطعه (تعداد گسترش‌يافتة واج‌هاي فارسي) حاوي 94 قطعه است ولي استفاده از آن موجب افزايش کيفيت خروجي مي‌شود. از طرفي هنوز هم تعداد قطعات از تعداد دايفون‌ها و همچنين هجاها بسيار کمتر است.

در قدم بعدي بخش‌هاي تکميلي سيستم، طراحي و پياده‌سازي شد. بخش‌هاي تکميلي به‌طور مختصر عبارتند از: تحليل متن، اتصال خام قطعات، اصلاح‌کنندة دامنه و اصلاح‌کنندة نمودار گام. 

آخرين مرحله از انجام تحقيق، ارزيابي کيفيت خروجي سيستم بود که با استفاده از آزمون MOS انجام شد. نتايج آزمون نشان مي‌دهد که استفاده از مخزن طراحي‌شده، باعث افزايش کيفيت در مقايسه با مخزن هجاها مي‌شود. اما هنوز اين کيفيت، فاصلة زيادي با کيفيت حاصل از مخزن دايفون‌ها دارد. البته بايد درنظر داشت با کمک پيشنهادات ارائه‌شده مي‌توان کيفيت خروجي همين سيستم را نيز افزايش داد.

بنابراين مي‌توان ادعا کرد که نتايج اين تحقيق ثابت مي‌کند که در مواردي که حجم کم مخزن بسيار اهميت دارد، استفاده از روش ارائه‌شده در اين تحقيق و يا روش‌هاي مشابه آن، کاملاً به‌صرفه و مناسب است و در مقايسه با روشي چون استفاده از مخزن دايفون‌ها کارايي بيشتري از خود نشان مي‌دهد.
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Abstract
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In this research, the design stages of a Farsi TTS system are presented. The main goal of this project is to develop a small and efficient database for Farsi concatenative speech synthesis because nowadays, concatenation method is the most dominant one for generating a natural-sound speech. Previous works show that raw phoneme databases cannot lead synthesis systems to a quality output but they have some benefits in comparison with other units such as diphone. So we designed a new database which contains both diphone and phoneme advantages. This database is much smaller than a complete diphone database (about 1500 units for Farsi) and a little larger than raw phoneme database (32 units) and contains 94 units.
Then we worked on other parts of TTS system like: Text Analysis, Gain Modifying, Smoothing and Pitch Modifying.
Finaly, we performed a subjective evaluation was performed using 5-point MOS, in which the naturalness of synthetic speech made in this project was evaluated as well as two noncommercial speech synthesis systems (Syllable-Based Gooya from RCISP and Diphone-Based MBROLA). The average mark for MBROLA, Gooya and our system were 3.55, 2.73 and 2.95 respectively. 
The results clearly show that our approach is better than syllable-based systems but it is not as natural as diphone-based ones. But, regarding some limitaion of this research, we conclude that this new system probably can be improved to be better than the diphone-based systems and also is a suitable choice for Low-Memory systems.
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